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第9课　看病
　　一、背景知识
韩国的医疗情况
　　韩国的医疗也分为中医和西医。韩国非常重视中医治疗，因为中医治疗是以人体平衡为原则的。它强调人体各个部位的器官功能，主要以营养性药物为主，效果高于化学成分的西药品。在韩国的中医疗法中首推针灸疗法。韩国的很多中医疗法都是来源于中国的传统医术，而在针灸疗法中手指针疗是纯属韩国的新医术，于1970年研制成功，并逐步普及到世界。
　　二、单词
　　통증　　　疼痛
　　엑스레이　透视
　　느끼다　　感到
　　입원　　　住院
　　진찰　　　诊察
　　예약　　　预约
　　피부반능　皮试
　　검사　　　检查
　　편찮다　　不舒服
　　숨　　　　呼吸
　　수술　　　手术
　　환자　　　患者
　　의료보험　医疗保险
　　효과　　　效果
　　간단하다　简单
　　간호사　　护士
　　제때　　　按时
　　주사　　　注射
　　상징　　　象征
　　三、基本句型
　　1.어디가편찮으세요?
　　　哪里不舒服？
　　2.통증을느낀지얼마나됬어요?
　　　感到疼痛多久了？
　　　얼마나　多少，多么
　　　얼마나있는지좀세어보십시오.
　　　算算有多少。
　　　너는한시간에얼마나뛸수있느냐?
　　　你一小时能跑多远？
　　3.진찰을해봅시다.
　　　让我看一下。
　　4.숨을길게쉬십시오.
　　　请深呼吸。
　　5.피부반능검사를하세요.
　　　做下皮试。
　　6.엑스레이검사를하세요.
　　　做个透视。
　　7.빨리입원해야합니다.
　　　需要立即住院。
　　8.인차수술을받아야합니다.
　　　需要马上做手术。
　　9.예약환자가있으니기다리주세요.
　　　有预约的病人，请稍等。
　　（으）니
　　①表示原因.理由.根据
　　　이제술을많이마셨으니밥을드셔야지요.
　　　酒喝的不少了，该吃饭了吧。
　　　그를만나게된다고생각하니가슴이설렌다.
　　　心里想到要和他见面了，心情就非常激动。
　　②表示提示说明，用法和“는데”相似。
　　　문을닫고들어앉았으니찾아오는사람도없어답답하다.
　　　闭门而坐，没有人来访，太无聊了。
　　　천안문은베이징의상징이니언제나구경하는사람도많다.
　　　天安门是北京的象征，所以总是人山人海。
　　10.동건씨,수술을받아야한다고하네요.
　　　东健，听说是要做手术。
　　ㄴ/는다고间接引用
　　①陈述句的间接引用：ㄴ/는다고
　　　할머니는매일아침일찍일어난다고합니다.
　　　奶奶说她每天要早起。
　　　그는자기전에책을읽는다고했습니다.
　　　他说临睡前要看书。
　　②疑问句间接引用：냐고
　　　아내는남편에게담배를또피우냐고물었다.
　　　妻子质问老公怎么又抽烟了。
　　　선생님은새로온학생의이름이뭐냐고물었다.
　　　老师问新来的学生叫什么名字。
　　③命令句间接引用：（으）라고
　　　아버지는아들에게집에서한국말을하라고합니다.
　　　爸爸要求儿子在家说韩国语。
　　　선생님께서월요일까지숙제를바치라고하십니다.
　　　老师要求学生到星期一为止交作业。
　　④共动句间接引用：자고
　　　동생은어머니에게동물원에가자고졸라대요.
　　　弟弟纠缠着妈妈要去动物园。
　　　친구가점심에돌솥비빔밥을먹자고했어요.
　　　朋友说中午一起吃砂锅拌饭。
　　四、会话
　　（1）
　　간호사：예약환자가있으니기다려주세요.
　　　　　　有预约的病人，请稍等。
　　동　건：오래기다려야합니까?[【更多考资】]
　　　　　　需要等很长时间吗？
　　간호사：아니에요.의료보험증좀보여주세요.
　　　　　　不用，请出示医疗保险证。
　　동　건：여기있습니다.
　　　　　　在这里。
　　간호사：이제이쪽으로와주세요.
　　　　　　好了，现在请到这边。
　　（2）
　　의사：어디가편찮으세요?
　　　　　哪里不舒服？
　　혜교：머리가아프고힘이없어요.
　　　　　头痛，没有力气。
　　의사：어디봅시다.
　　　　　看一下吧。
　　혜교：잘부탁드립니다.
　　　　　请多关照。
　　의사：숨을길게쉬세요.
　　　　　请深呼吸。
　　혜교：후-
　　　　　呼-
　　의사：엑스레이검사를해봐야겠어요.
　　　　　做个透视吧。
　　혜교：큰병에걸렸어요?
　　　　　得了大病吗？
　　의사：검사해봐야알지요.
　　　　　需要看检查结果。
　　（3）
　　의사：이주사는피부반능검사를해야합니다.
　　　　　这个药需要做个皮试。
　　동건：네,알겠습니다.
　　　　　好的。
　　의사：이약을제때에드시면곧효과가있을겁니다.
　　　　　按时吃药，会有效的。
　　동건：감사합니다.
　　　　　谢谢。
　　（4）
　　종범：동건씨,수술을받아야한다고하네요.
　　　　　东健，听说是要做手术。
　　동건：네?큰수술을받아야하는건가요?
　　　　　什么？是大手术吗？
　　종범：간단한수술이에요.
　　　　　是个简单的。
　　동건：그럼이제어떻게해요?
　　　　　那现在怎么办？
　　종범：입원수속을해야죠.
　　　　　办住院手续吧。
　　동건：서류는여기에다있어요.
　　　　　单子都在这。
　　종범：의료보험증도안에들었어요?
　　　　　医疗保险证也在里面吗？
　　동건：네,수속잘부탁해요.
　　　　　是的，拜托你了。
　　종범：여기서기다려요.
　　　　　你在这里等着。
　　동건：알았어요.
　　　　　知道了。
　　종범：302호방2호침대예요.
　　　　　是302房2号床。
　　동건：고마워요.
　　　　　谢谢。
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